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KomnapatusHoe, ydeOHOE KOJIa)KHPOBAaHHE BO MHOTOM OIIOCPEAYETCs LEIsIMU U 3a/1a-
YaMH 3aHATHS 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, OHU OTIPEICIISIFOT MECTO M IH(POBBIE HHCTPY-
MEHTBI, KOTOpble OyIyT HCHOJIB30BATHCS B MPOLIECCE COCTABICHHS KoJlaxa. Bo3mMox-
HOCTH PUMEHEHHUS MPUEMA KOJUIAXKUPOBAHUS MTPOCIICKUBAIOTCS IPUMEHUTENFHO K Psi-
JIOTIOJIO’KEHHBIM SIJIEPHBIM MOHATUSAM B pa3HbIX KyJbTypax. JlaHHBIA NpUEM CpaBHEHUS
JMHTBOCTPAHOBETYECKUX PEATHd MOMOTAeT 00yJYaromnMCsl HAMTH U BU3yalU3UPOBAThH
0TOOpaHHY0 UH(OPMALIHIO.

Kniouesvie cnosa: KomnapaTuBHbIi KOJUIaX; yueOHOE KOJUIXHPOBAHU; PSAAONOIOKEH-
HbIe KJIIOYEBBIE peaiuy; caTeJUIUTHas (GoHOBass MHGOpMaLus; HUPPOBOE KOIAKUPO-
BaHU; CPaBHEHHE ()OHOBBIX KOMIIOHEHTOB.

[Tpuém yuyeOHOro nudpoBOro KOMUIAKUPOBAHUS MOJydaeT BCE OOblee
pacnpocTpaHEHUE Ha 3aHATUAX MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM. B npyrux my0su-
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KalMsIX ObUIA MPEIOKEHBI pa3InyHble BUAbI HU(PPOBBIX KOJJIAXKEH: KOM-
OMHUPOBAHHBIN, CUCTEMATU3UPYIOIINI 3HAHUSA IPAMMATHYECKOTO, JIEKCH-
YECKOro U (POHETUYECKOr0 YPOBHEH $3bIKA; a TAKXKE KOJIJIAX, CEMaHTU3U-
PYIOLIUM 3HAYEHHWE JIMHTBOCTPAHOBEAYECKUX peanil. B pamkax maHHOM
CTaThU YMECTHO PACCMOTPETh OJMH U3 BUJOB YUEOHBIX IIU(MPOBBIX KOJLIA-
KEl, a UMEHHO KOMIIAPATUBHBINA KOJUJIAX, HANPABJICHHBI HAa CPaBHECHHE
IBYX MU Oojiee pPAAOIOJIOKEHHBIX JIMHIBOCTPAHOBEIYECKUX peaauil B
Pa3HBIX KYJbTypax.

Kommaparus ¢poroBor nHGOpMAIIMK K TTOXO0XKHUM SAEPHBIM JIMHTBOCTpPA-
HOBEJYECKUM pEAMsIM B Pa3HBIX COIHMAIBHBIX KYJbTypax MpUOOpeTaeT
3HaYEHUE B KOHTEKCTE Pa3BUTHUSI KPUTUUECKOTO U CHCTEMHOI'O MBIIUICHHUS
CTYyAE€HTOB, MIOMOTAIOIIETO UM NPABUIBHO OPUEHTHPOBATHCSA B UCTOPHUYE-
CKHX, COI[MATIbHBIX U HPABCTBEHHBIX CUTYALUSIX JUYHOCTHOTO U MEKKYJIb-
TYpPHOT'O OOILIEHHUS.

KoMmnapanusi 3HaueHuid OTAENbHBIX CJIOB, COBOCOYETaHUN U (HPa30BbIX
€IMHCTB MPHUOOPETAET BAXKHOE 3HAUYEHUE B CBSI3M C JIMHIBOCTPAaHOBEIYE-
CKOM Teopueu cioBa, pazpaboranHoi Bepemaruasim E.M. u Koctomapo-
BbiM B.I'.[1] CorynacHo aHHOW TEOpUM B COCTABE CJIOBA MPUCYTCTBYIOT
MOXO0KHE 0 HATUYHUIO CEMAHTUYECKHUX JOJIEW, YACTUYHO COBNAJAIOIINE, a
TAK)K€ MTOJIHOCTHIO HECOBIA/IAIOIINE KOMIIOHEHTHI 3HaYEHUs CJI0Ba.

HecoMmHeHHO, u3ydeHHE KyJIbTYpHOTO (POHA JMHIBOCTPAHOBEIUYECKHX
peanuii ABISETCS BOXKHBIM yUYE€OHBIM KOMIIOHEHTOM, IOMOTAIOIINM KOpP-
PEKTHO BBICTpaMBaTh PEUEBOE BHICKA3bIBAHUE, IUIAHUPOBATh U OCYIIIECTB-
JSTh JUYHOCTHOE M MEXKYJIbTypHOE OOIICHHE MpPEICTaBUTENICH pa3HbBIX
COLIMYMOB. YMEHHE BHU3YaJbHO MPEACTABUTH KYJIbTYpHbIE OCOOEHHOCTH
Ka)KJI0M CTpaHbl ¢ IOMOLIBIO CPAaBHUTEIBHOIO aHalIM3a B (popmaTe Komma-
PaTUBHOIO KOJUIa)Ka MOYKHO CUMTATh METOJMYECKOM 3ajayedl y4eOHOro
IIpoIIECCa MO YCBOEHUIO MHOCTPAHHOIO S13bIKA, HAIIPABIEHHOTO HA B3aWMO-
IIOHUMAHME U YCIECIHYK KOMMYHHKAaILHIO [2].

B kauectBe mpumepa ObUTO BBIOpaHO TOHATHE «JlOM-yTIOr», AaHHBIN
BUJI APXUTEKTYPHBIX CTPOCHUI MOSBUWICS B Pa3IMYHBIX IOpoJax Mupa B
Hayaine XX Beka. OJHUM W3 WM3BECTHBIX 3JaHUNM TAKOTO THUIA SBJISIETCS
3yanme-ytior B Heio-Hopke ("Flatiron Building"), 22-3TaxHblii HeG0cKpEo
Ha MaHX3TTeHe, pacIoI0KEHHbIN Ha nepeceueHnu bponses, [1sTol aBeHro
¥ BoCcTOYHOU 23-# ymuiel. OHO ObUTO TOCTpoeHo B 1902 romy mo mpoexTty
apxutekTopa [[pamnena bépuxoma. TpeyroapHas gopma 31aHus OblIa Mpo-
JUKTOBaHA YHUKAJbHBIM PACIIOJIOKEHUEM Yy4YacTKa, HA KOTOPOM OHO OBbLIO
Bo3BeneHO. [lanHblii HeOockpéO Tarxke HaspBanu "Fuller Building" mo
HA3BaHUIO KOMIIAHWH, 3aHUMABIIEH €r0 HEKOTopoe Bpems, u "Burnham's
Folly" (0e3ymue bépHxoMma, 0 UMEHU apXUTEKTOpa €ro CIPOCKTUPOBAB-
IIETO0).
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3manus B (hOpMe YTIOTa BCTPEUAIOTCS B Pa3HBIX TOpOJaX MHUpA, HANPH-
Mmep:

o «3nanme-ytIor» B TopoHto (Gooderham Building). IToctpoeno B
1892 rony.

o «[TurrcOyprckuit Ytior» (Pittsburgh’s Flatiron Building), moctpoe-
HO B 1904 rony.

e 3nanue Mearana (Mearns Building) B Monpease Takxe HamOMUHAET
YTIOT U CIIPOEKTUPOBAHO B CTHIIE O03ap.

e 3manus-ytiorn B IlerepOypre: moxomueii gom B.I'. Kynpseuesoi
(1911-1912 roap1, apxutektop B. Illay6), noxoausiii 1om M.M. I'pexoBoii
(1910 rona, apxurexktop CTIOHKENb), JTOXOIHBIA IOM KymnuoB EnuceeBbix
(1842 ron, apxutexrop-ctpoutens A.llens) u goxomnsii gom Hodda
(Joff's Apartment Building), nom y «Ilatu yrnos» 1913 rona, apxutekrop
A. JIuurHeBCKUM.

[Tocennuii, B CUIy €ro MECTOIOJOXKEHUS B KyJbTypHOU cTosmue Poc-
cHH, ObUI BHIOpaH B KA4eCTBE SACPHON JIMHIBOCTPAHOBEAYCCKOH peaiuu
JUISl KOMITapalvu ¢ OJI00HBIM ke SI[aHI/IeM B HBIO I/IopKe

B IERERRRETN
?“’ | e

cal S [ o) T <] .
from that, the five-pointed tower house { /
was always on the lips of Russian . n . 'Id'
imclligentsia of the day , enk bui mng

Ih;l’.umw\ five-pointed tower house™

appeared in 3. first owned by the Lapin

Puc 1. KomnapaTuBHbIe KOJJIAKH K KJIIOYE€BOMY CJI0BOCOYETAHNIO
«3nanus-yriorn» ("Joff's Apartment Building in St Peterburg" //
"Iron-form Houses")

KommaxkupoBanue 1o yka3aHHOW TeME YMECTHO MPOBOJIUTH MPEKIE BCE-
r'O Ha MHXKEHEPHBIX M apXUTCKTYPHBIX (DaKyJIbTeTax, a TAKXKE B IEIIAX pac-
IMIMPEHUS KPYro30pa sl BceX APYruX npoduiieii U HampaBlIeHUH B paMKax
JMHTBOCTPAHOBEIUECKOTO Moaxonaa. K KoMmapaTHBHOMY KOJIJIaXy PEKO-
MEHJIyeM COCTaBUTh COMPOBOJIUTENBHBIA TEKCT, KPATKO PACKPBIBAIOIIUI
O0COOEHHOCTH JTaHHOW pealuy JUIsl KyJIbTYpPHOTO KOJia Halledl CTpaHBbI.
Kpome Toro, mist nmpoduiabHBIX HaMpaBiICHUH, BEPOSTHO, ONMpPaBIaHHBIM
Oynet mpodeccuonanbHas MHGOPMAIMS B OTHOIICHUU (POPMBI U Tpajio-
CTPOUTEIBHBIX MAPaMETPOB (APXUTEKTypHAs IMKOJA, BHICOTA MOCTPOUKH,
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KOJMYECTBO ATaXKEH, CTPOUTENIbHBIN MaTepuall, CPOKH BO3BEACHUS U TOMY
o100H0e).

KoMmnapaTuBHbIN KOJUIaXK, WIUTHOCTPUPYIOIINANA STOT BU3YaJbHbBINA NIPUEM,
OyJeT COCTaBIATHCS BOKPYT KIKOYEBOTO MOHATHS «37aHue-yTior». Peanus
«Jdoxomuwiii nom Moday Oblna BbIOpaHa B KayecTBE SIAEPHOIO MOHSTHS
KOJUla)ka B CHJIy MCTOPUYECKOIO €ro 3HAYEHMS ISl CTAHOBJICHHUSI COBpeE-
menHoro IlerepOypra. Jlom 6b11 moctpoen B 1913-1914 romax Ha mecte
CTapUHHOTO OCOOHsIKa KynuoB JlanMHBIX B CTHUJIE HEOKJIACCULIM3MA apXH-
tekTopoM A.JI. JlnmnHeBckuM. B oTiamume ot Opyrux 3[aHU-yTIOTOB OH
HAaCUYUTHIBACT BCETO 5 ATaKEH C ABYXATAXKHOMW OAIlICeHKOW Ha YTIiIy 37aHUS.
IlepBbie ABa 3Ta)ka OTBOJAMJIUCH I10J TOPrOBbIE MOMEILIEHHUS, €r0 HOBBIM
BJajelen Obl1 u3BecTHBIM B lleTepOypre aHTUKBapoOM U TOProsueM MeOe-
au. 3nech oOpamaT Ha ce0si BHUMaHUe OOJbIINe BUTPUHHBIE OKHA, BECh
JIEKOP COCPEAOTOYEH B BEPXHEM 4acTW JOMa U BBINOJHEH W3 HCKYCTBEH-
HOTO KaMHsI — IIEMEHTa ¢ MpaMOpHOM kpoikoil. Jlom umeer ¢popmy yTiora,
OH PAcMOJIOKeH Ha 3HaMeHUTOM niepekpécTtke «IIsate yrnos» ("Five Points
Crossroad" unu "Five Points House"), nepecedeHne U3BECTHBIX MATH YIIHIL
[Terepbypra (3aropoansiii npocnekT, ynuibl PyOunmmreitna, JJomonocoBa
u yauubl Pazpesxkas). O1o em€ ogHa JIMHIBOCTPAaHOBEAUECKAs peaus uc-
TOPUYECKOW YacTu ropoja. B cocraBe koiiaxka MOKHO BBIJEIHUTH JI0IOJI-
HUTEJbHBIE CATEJUIUTHBIE JIMHIBOCTPAHOBEAYECKUE peanuu: «J[Bop-
konomei» (Well-Yard) u «JIBop-kotuk» (Cat-Yard).

CpaBHeHHe OyJeT MPOBOJUTHCS ¢ U3BECTHBIM 3/1aHMEM-yTioroM B Helo-
Hopxe.

DI TallpOH-OMIIIMHT  ABJISIETCS HAMOHAJIBHOW JTOCTONPUMEYATEIBHO-
CTHIO M oJHUM 3 cuMBosioB Hero-Hopka (Big Apple). B koHTekcTe siep-
HOT'O MOHSATHS MOSBIIAIOTCS CaTEIIUTHBIE MOHATHUSA, ()OHOBBIE JTUHIBOCTpA-
HOBEIUECKHUE Peanu:

o «bonbuioe s0710K0», 3Ta UCTOPUYECKAs peaausi UMEET HECKOJIbKO
BEpPCUH MPOUCXOXKICHUS: a) OT CJIOB CIHOPTUBHOIO KoMeHTaTopa [[xoHa
duTiypkepanpaa: «Jlomaan mo0sAT A0J0KH, a CKAYKH B Hbm-ﬁopKe — 3TO
0oJb110€ 510J10K0»; 0) OT MOrOBOPKH B CPeJe JIKa30BbIX My3bIkaHTOB: «Ha
JIpeBe yclexa MHOTo s0JI0K, HO ecim Tebe yxanoch 3aBoeath Hpro-Hopk,
Tebe aocTangoch OoblIoe s0J0KO»; B) OT CBETOBOM peKiIambl OOJIBIIOTO
najyrooliero ss010Ka B IIEHTPE TOPoJia; I') OT A0JI0HHU, JIepeBa MEePBHIX Iepe-
CEJICHIIEB, KOTOPOE MPUHECIO MIoAbl — dpa3a «YpBaTh CBOM KyCOK s10J10-
Ka» 03Hayasia JOOUTHCS ycIiexa B TOPOJIe BOZMOXKHOCTEH.

o [lsrtas aBenro (Fifth Avenue — omHa W3 caMbIX M3BECTHBIX, PECTICK-
Ta0ENbHBIX U JIOPOTUX YJIWI B MHUpE, Ha KOTOPO HAaXOIUTCS MHOIO OU3-
Hec-0(MCOB M MOJHBIX OyTHMKOB. Yiuna Oepér Havano y BammHrron-
CkBep-napka B ['punBru-Briunok n naér Ha ceBep yepe3 MuarayH BaOJIb
BOCTOUYHOM cTOpOHBI LlenTpansHoro napka, uepes Mcr-Caiig u ['apnem.
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e Ortpe3ok IIsroii aBeHto ot 82 mo 105-10 ynuily mojiydyus Ha3BaHUE
Myseitnas muis "Museum Mile" u3-3a 00ibIIOr0 KOJWYECTBAa My3€€B Ha
aToM ydactke (Metpomonuten-myseil. Myszeit Conomona I'yrenxaiima,
HAlMOHAJIBHBIN My3€l nu3anHa, My3en Hbm-ﬁopKa u HoBas ranepes).

'f‘_ W FoDiletec ¥c Burnhan's Foll

Puc. 2. KomnapatuBHbliii KoJL1a:K K peaanu «Jloma-ytiorn»: "Flatiron Building''.

CpaBHenue (oHOBOM uWHGOPMAIIMM JTHX KOJUIAKEH IMOKa3alo, 4TO
UMEET MECTO CXOJICTBO CaTEJUIMTHBIX MOHITHH: TpeyroibHas ¢opMma 371a-
HUS 10XO0’Kash Ha YTIOT, PACIIOJIOKEHHWE B LIEHTPE IOpojd, JOMUHAHTHOE
3HaYeHue M1 UH(ACTPYKTYpbl pailoHa, BBICOKAas CTOMMOCTH IUIOIIA[IH,
IPECTHKHOCTh JAaHHBIX CTPOCHUM, BpeMs MOCTPOMKH 34aHui (Hadamo XX
BeKa). Paznmnuue npoxoauT 1o nmapaMeTpy 3TaXHOCTU 3JaHUM M W3HAYAJIb-
Horo ux mpennasHaueHus (B IlerepOypre — 310 moxomusiii goMm, B Helo-
Hopke — oducHoe 31anue). [IPHCYTCTBYIOT COBEPLICHHO YHHKAIbHBIE Ca-
TEJUTUTHBIE TIOHATHUS: JIBOpP-KoJoAel] (KOoTuk-1Bop) B IlerepOypre u orcyT-
CTBUE TAKOBOTO B Hbm—ﬁopKe; CTAJILHOW Kapkac 37aHus-yTiora B Hero-
Mopke, OTCYTCTBHE METaILINYECKOro Kapkaca B IletepOypre.

B cuiy pacmmpeHHoro npuMeHeHusl B yueOHOM Mpoliecce MHHOBAIMOH-
HBIX TEXHOJIOTHUH MPUEM KOJUIAXKUPOBAHUS MPUOOPETAET MEPCIEKTUBHOE
3HayeHne. OH HECOMHEHHO CIOCOOCTBYET Pa3BUTUIO KPUTUYECKOTO, CH-
CTEMHOI'0 U TBOPYECKOTO MBIIUIEHUS CTYJEHTOB IIOMOTaeT palMOHAIBHO-
My HPUMEHEHHIO HU(POBBIX MHCTPYMEHTOB B OOPa30BATENbHBIX LIEIAX.
[Tpuém KomMmapaTUBHOTO U(POBOrO KOJUIAKUPOBAHUS OPTaHUYHO BITHCHI-
BaeTCAd B PaMKHU NPOEKTHOM METOJMKH, C €ro MOMOUIbI0 BO3MOYKHO OCY-
HIECTBJISITh YCBOEHUE KaK YUCTO JMHIBOCTPAHOBEIUECKUX TEM, TaK U MPO-
(deccroHanbHO-OPUEHTUPOBAHHONW HHPOPMAIIH B €€ BU3YyaIbHOM, IU(PO-
BoM BujE [3; 4]. [lokazaHHble B JAHHOW CTaTh€ BO3MOXKHOCTH KOMIIapa-
TUBHOI'O KOJIJIQ)KUPOBAHUS, HECOMHEHHO, NTOMOTal0T (POPMUPOBAHUIO CO-
3HATEIBLHON TBOPUYECKON JTUYHOCTU O0yHarolIerocs, a TakKe MpeoopasyrorT
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WHTEPHET NPOCTPAHCTBO B JIECTBEHHOE COBPEMEHHOE METOJMYECKOE HH-
dbopmaloHHOE ToJIe Il 00yYEHUs! MHOCTPAHHOMY $I3bIKY B €O JIMHIBU-
CTUYECKOM M 3KCTPATIMHIBUCTUYECKOM MTPOSBICHUH.

[Ipuém KOMIIAPaTUBHOIO KOJUIAKUPOBAHUS 3HAYEHUN JIMHIBOCTPAHO-
BEYECKUX PEAIMN IPU YCIOBHM KOPPEKTHOI'O €r0 IPUMEHEHUS SBIISECTCS
JEHCTBEHHBIM MHCTPYMEHTOM OOYyuY€HUS MHOSA3BIYHOW KyJIbTYpE U BCEH
CUCTEME MHOCTPAHHOrO si3bIka. OH CIIOCOOCTBYET OCO3HAHHOMY, TITyOOKO-
My MOHUMAHHUIO S3BIKOBBIX KAaTE€rOpUH M KOHCTPYKLUMH, Pa3BUTHUIO CO3HA-
TEIBHOI0, KPUTHYECKOTO U CHCTEMHOI'O MBIIUIEHUS CTYJEHTOB.

[Tpuém KOMITapaTUBHOIO KOJUIAXKMPOBAHUS I103BOJIIET HE TOJIBKO pac-
MIUPUTH KPYro30p, HO M CIIOCOOCTBYET (HOPMHUPOBAHHIO MEKKYJIBTYPHOU
KOMIETeHIIMU y oOydvarommxcs. [Ipu rpamMOTHOM NPUMEHEHHH TAaHHOTO
npuéma B y4eOHOU NMPAKTHKE CTYACHTBI CMOTYT MOJYYHUTh CUCTEMHbIE 3HA-
HUS, HAYYUThCS M30erarb KOMMYHUKATUBHBIE OLUMOKHA M MOBBICUTH CBOIO
JMHTBUCTUYECKYIO U SKCTPAIUHTUBCTUYECKYIO KOMIIETEHIIHIO.
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Comparative educational collage-making is determined by goals and objectives of
learning a foreign language; they define the role and digital tools, that will be used in
collage-making process. The opportunities of this collage-making technique are
observed in relation to some nuclear key concepts in different cultures. This technique
of comparison linguistic cultural items helps students to find and visualize the selected
information.
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